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Névtelen  levelek.  
Olvastuk,  hogy  egy  vidéki  vá rosban ,  

öngyilkos  lett  valaki,  mert  n a p - n a p  után ,  
hogy  lelke  n e m  bírta  ki a  ha rco t ,  megakar t  
szabadu ln i  azoktól  az emberektől ,  a  kik si-
ettek  részvé tüke t  kifejezni  akkor ,  a  mikor a 
férfi  lelkét  a  s zenvedés  mar t a  és siettek  új-
ra  név te len  levelet  írni  akkor,  mikor  a  rész-
vét  s zava  va l amenny i re  megnyugta t t a  a  fel-
zaklatot t  ember t .  

Óh  mi n agyan  jól  i smer jük  Jágó  ura t .  
Minden  vá rosban  van  belőlük  elég  :  Tiszte-
séges  orcával  j á rnak ,  még  be  is  gombol-
k o z n a k  a  r ága lmazók  előtt  anny i ra ,  hogy  
sz in te  művészek  a  latszó  becsü le tben .  De  
mihely t  romboln i  lehet,  o lyan  lelketlenség-
gel  tö rnek  be a  famil l iákba,  hogy  az  e m b e r  
i lyenkor  tud  megszere tn i  egy  ok ta lan  álla-
tot.  I lyenkor  tudok  én  anny i  szeretet tel  néz-
n i  a  k u t y á m r a .  Mert  a b b a n  cs iszol tabb  a  
h ű s é g  ezerszer te ,  mint  J á g ó b a n .  A  ku tyám-
b a n  van  a n n y i  bátorság,  hogy  a  kit  n e m  
szeret ,  be l eha rap  a e z o m b j á b a ,  pláne,  h a  
valaki  vele  ingerkedik .  Jágó  a z o n b a n ,  a  ki  
e m b e r  és fellett  ka lappal  j á r  e lőt tünk,  a ki 
előtt  sokszor  egy  város  közönsége  hódol,  
e lbúj ik  egy  névte lén  levélben,  arcul  h a r a p .  

Betolakodik  a  családi  szenté lybe .  Itt  
n a g y o n  szereti  a  talaj t .  Mert  a  nő  megvé-

dése  még  mindig  a  legnehezebb  sze rep  a  
világon.  Mihelyt  védik,  már  azt m o n d j á k  :  
Ahá  ! n e m  zörög  a  haraszt  hiába.  Mihelyt  
kuta t ják  a  névte len  levél  Í ró já t :  már  talál-
gat ják  is h á t h a  még  is van  a  dologban va-
lami.  B izonyosan  uj júból  senki  se  s z o p n a  
olyat. 

A  védte len  a s szony  alig  mer  kilépni  
a  küzdő  térre  :  fél,  hogy  bot rány  lesz  a  
dologból,  a  l egokosabb  a mi  lehet,  elteszi  
a  levelet,  h á t b a  egyszer  kideríti  a  vádasko-
dó,  bá tor ta lan ,  lelketlent.  És oh  h á n y  lili-
omszá l  he rvad t  már  el ilyen  levelekre,  Iste-
n e m  ! És h á n y  csa lád  békéje  múlot t  má r  
el  e  névte len  levelek  miatt.  Hány  anyá t  
von tak  el  igv  a  gyermeknevelés tő l ,  h á n y  
apá t  kergettek  m á r  az ilyen  levelek  a kár-
tyához ,  az i talhoz  ? ! 

Az  erkölcsi  r e n d  m e g t á m a d á s a  még  
n e m  m a g á b a n  álló  poz i t ívum.  Hálás  t éma  
lenne  kimutatni ,  hogy  a  név te len  levelek  
szerzői  még  állam  vagyonosodás i  s z e m p o n t -
ból  is  t emérdek  kárt  okoznak .  Uta l junk  
csak  a  megmérgeze t  házas t á r sak  zül lésére  
a  mi a  kár tya  asztalnál  kezdődik  és  valahol  
a  t emető  egyik  sa rkában  végződik.  A még 
ezt  az u ta t  megtet te  valaki,  r o p p a n t  sok  
lelki  megrázkódta táson  megy  keresztül .  Köz-

I b e n  a  garasok,  a  r emények  szer te  foszla-
1  nak,  a mi megmarad t  az csak  az  ember -

rTÁRCZA. 

T i t o k  a,  k ö n n y e k b e n .  
I r t a  :  V e r n e r  J e n ő .  

Csa t lós  Imre  é s  Csorna i  Boj los  Zsiga  pár-
b a j á r ó l  beszól  a  vá ros  m á r egy  hé t  ó ta .  Kávé-
h á z b a n  a  lér l iak,  a  s z a l o n b a n  az a s szonyok  foly-
t a tnak  ró la  d i sku rzus t ,  e l e v e n e n ,  t e r j e d e l m e s e n .  

Az  ilyen  e s e m é n y  az én kis  v á r o s o m b a n  —  
soká  a  b e s z é d  tárgyát  képez i ,  itt n e m  kel lene  a  
r i p o r t e r n e k  egy  gyi lkosság  a l k a l m á v a l  a  r endő r sé -
get  megin te rv ivo ln i ,  itt m i n d e n  e s e m é n y t  tud az 
u t c z a g y e r e k  is r é s z l e t e sen .  Ez az ese t ,  a m i  Csat-
lóssal  és Cso rna i  Bo j tos  Zs igáva l  tö r tén t ,  n e m  is  
olyan  kicsi  volt,  hogy  az t  fe ledni  könnyű  legyen.  
Egy  m o n d o m  el, a h o g y  tö r t én t .  

Csa t ló s  Imre  h iva ta lnok  a  m e g y é n .  Magas  
in te l l igencz iá ju ,  j ó h í rneve ,  szé les  k ö r ű  i smere t -
s ége  es  r e m e k  fe lesége  van .  A  h á r s f a - u t e z á b a n  
l aknak  az  e r d ő  a la t t ,  közel  a  h u s z á r l a k t a n y á h o z .  
Csa t lós  8  ó ra  e löl t  szokot t  a  h iva ta lba  m e n n i  s  
ot t  m a r a d  délig,  a m i k o r  is h a z a m e g y  e b é d r e ,  m e g  
egy  p á r  c sók ra  . . . 

S z e r e t i  f e l e ségé l ,  m e r t  s zép .  A  férfiak  leg-
t ö b b j e  a z é r t  s z e r e t ,  igy  ö  s e m  k é p e z h e t  kivételt  ;  
n e m ,  m e r t  a  sz ive  az t p a r a n c s o l j a  s  ö  ennek en-
g e d e l m e s k e d i k  ü r ö m m e l ,  a k a r a t l a n u l .  

Az  a s s z o n y  —  s zőke  a s szony .  
Kék  s z e m e i  v a n n a k ,  melyek  Löszéinek  egy  

m e g n e v e z h e t l e n  bo ldogságró l .  A r c z á t  az  á r t a t l a n  
mosolyok  angya l ivá  teszik  s e n n e k  l á l á súé r t  s o k a n  
sz ívesen ,  s o k a n  bosszúsan  e p e k e d n e k .  A r a n y s z ő k e  
h a j a  dús  f o n a l b a n  odai l leszkedik  okos  f e j e r e ,  a  
t e r m é s z e t e s  göndör  fürlük  a r r a  a  c sáb í tó ,  é d e s  
n y a k á r a .  A  t e rmésze t imádók  b á m u l j á k  a  ha jua l -
pir t ,  a r ró l  könyvet  i rnak,  e n n e k  a  s zőke  as szony-
nak  a r e z p i r j á t  e l ludnák  t a l án  ö r ö k r e  nézn i ,  de  
nein  tudnák  az t  leírni,  hogy  mi lyen  ;  c sak  érz ik ,  
csak  l á t j ák ,  csak  s u s o g j á k :  „ r a b j a  vagyok . "  

'Lud  beszélni ,  hízelegni ,  p a r a n c s o l n i ,  min t  
ahogy  az t az okos  a s szony  s z o k t a .  

Vau  is  irigye  elég  —  m á r  úgy  é r i e m ,  hogy  
nö  irigye.  

Akit  ped ig  nálunk  i r igyelnek,  az a  helyzet  
m a g a s l a t á n  áll.  Ö  pedig  olt all. 

Mösl,  hogy  egy  ezr.  de l  ide  he lyez tek ,  ide  
talál t  j önn i  Csornai  Bojlos  Zs iga  is,  a  g a r n i z o n n a k  
egy  fess  és  ügyes  h a d n a g y a .  

Csa t lós  rendkívül  örül t  neki ,  h isz  Zsiga  régi  
b a r á t j a  voll,  egyiilt  dekl inál t  vele  a l a t i n b a n ,  együt t  
f a rag ták  a  k emény  padoka t .  Azóta  n e m  lát ták  egy-
más t ,  mió ta  az é re t t ségi t  le te l ték .  

Most  végre  a  sors ,  m e g i n t  egy  he ly re  hozta  
őket .  I m r e  b a r á t j á t  b e m u t a t t a  f e l e s é g é n e k .  Majd-
n e m  m i n d e n  asszony  sz ívesen  h a l l g a t j a  a  kard  
csör te tós i t ,  m a j d n e m  m i n d e n  a s s z o n y n a k  tetszik  a  
h u s z á r b a j u s z ,  a  tiszti  bo j t  s  a  h u s z á r l i s z t .  Neki is 
t e t s ze t t .  Örül t ,  hogy  I m r é n e k  ilyen  b a r á t j a  is  van . 
Ö  is ö r v e n d e t t ,  lwgy  neki  van  .  .  .  

Maga  s e m  tud ta ,  k i c soda  neki  Zsiga.  N é h a  
a r r a  gondo l t ,  hogy  b a r á t j a .  Igen- igen ,  a b a r á t j a . 

No  jó  ;  legyen az. 

keserűsége ,  mely  r endesen  valami  gyilkos  
sze r számot  ad az e m b e r  kezébe.  

Nem  kell  magya ráznunk ,  hogy  minő  
fo r rada lma t  idéz  elő  az e m b e r  lelkében  az  
a  vád,  mely  a  szerető  hitvest  éri.  Lehe t  
a n n a k  az a s s z o n y n a k  olyan  a  lelke,  min t  
a  frisstollú  f e h é r  ga lambé .  A vád  ott s a jog 
az  e m b e r  lelkében,  mint  Shakespea re  Oltel-
lo jában .  És vége  a  családi  boldogságnak.  

Mindez  ellen  mit  tehetünk  ?  Jágók  min-
dig  lesznek,  a  inig  csak  Othellók  lesznek.  
Névtelen  leveleket  mindig  fognak  irni.  Men-
től  több  olvasója  lesz,  a n n á l  többet .  Mihelyt  
a z o n b a n  az emberek  tűzbe  dobnak  minden  
olyan  levelet,  melynek  irója  n e m  mer te  
oda  irni  a  nevét,  névtelen  levelek  irói  meg-
c s a p p a n n a k .  Nem  örökre  és  nem  ügy  hogy  
Í rmagja  sem  m a r a d j o n  belőlük.  

Mert  mindig  lesznek  olyan  emberek ,  
a  kik  a  névtelen  levelekre  a d n a k  valamit .  
Ha  n e m  a  s z a p p a n  lesz  a  művel tség fok-
mérője ,  h a n e m  az igazi  intelligencia  a  szép  
o lvasásban ,  a jó könyvek  fo rga lmában m u -
ta t ja  a  n e m z e t  szellemi  intel lektuáli tását ,  ak-
kor  r emé lhe t jük ,  hogy  talán  örök  időkre  
elhal lgatnak  a  névte len  levélírók.  

Addig  is, mig  ily  lépcsőkre  j u t n a  a  
művel tség  és az igazi  t u d o m á n y o s s á g  ad-
dig  az emberek  fog janak  kezet,  a  müveit  
e m b e r  úgy  is azt  teszi  és  ne  o lvassanak  

Hát  a  b a r á t j a  ugy  ta lá l ta ,  hogy  ö  még  ilyen  
a s s z o n y i  n e m  látott .  

•—•  I m r e  h iva ta lnok .  Nincs  m i n d é g  o t thon .  
Az  a s szony  tud  mosolyogni ,  müve i t ,  igy  hinni  is  
tud,  el is p i ru l  n é h a ,  naiv  is ;  ez  mind  nagysze rű  
j e l e n s é g  !  .  .  .  udvaro lok  neki ! 

És  Cso rna i  Bo j lo s  Zsiga  e lkezdet t  neki  
udva ro ln i . 

Tűzze l ,  figyelmesen,  e legáncz iáva l  és  bá to r -
ságga l  kezd t e  meg  a  hódí tás t  s  milyen  kü lönös ,  
hogy  az,  a s szonyok  m e n n e k  a  dé l ibáb  l e i é !  — 
s z a l a d n a k ,  mint  a  gye rmek ,  tovább- tovább ,  mig  az.t  
hiszik,  e lér ik.  Az.lau  megá l lnák ,  be l eununk  s  az.t  
t a r t j ák ,  j a j de nagy  h i ábava lóság  d e l i h a b  u tán  
fu tkosni .  De  csak  akkor  m o n d j a k ;  a  g y e r m e k e k ,  
mikor  m á r  e l f á rad lak .  Az a s szonyok  is  akkor .  

Lehet  itt is  kivétel,  hisz  n e m  minden  a s szony  
e g y f o r m a  .  .  .  

Csat lós  I m r é n é  m e g é r t e t t e  a  Zsiga  sz ivének  
titkát,  kiolvasta  a  s zemekbő l , j  mi u tán  vágyódik  a  
lelke.  S z e r e l m e  u tán .  No há t  az t  oda  a d j a  neki .  
Ö  is szere t i  vad  szonvedélylyel ,  kábí tot t  leiekkel,  
mocsok ta l an  szívvel.  Erez te ,  bogy  e  férfi  t u d j a öt 
boldogí tani ,  akivel  az elet  j á t ék ,  ö r ö m ,  e lveze t és 
igazi  bo ldogság .  Ha f é r j é r e  gondo l t , ^  á ts iklot t  le je  
fölött  a  mul l ,  n e m  tudot t  a r r a  v i s szaemlékezn i ,  
úgy  te tsze t t  neki ,  bogy  bo ldog  volt,  de csak  any-
nvira ,  a m e d d i g  kezdődik  az igazi  a s s zony  élőt  :  a  
kö te l ező  s z e r e l e m .  

Most  kötelezi  va lami ,  h o g y j s z o r e s s e n  :  a Zs iga 
szava .  M ist  oda  bo ru l ,  mos t  oda  fűzi  va lami  a  
Z f i g a  keb lé re .  

A  k ö z ö n s é g  k e z d t e  é s z r e v e n n i ,  hogy  C s a l -
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e!  olyan  leveleket,  a  melynek  írói  lélek  nél-
kül  ii iiuk  azzal  az  állatias  vérszomjjal ,  hogy  
m á s n a k  ezzel  keserűséget  okoznak.  Bün tes -
sük  meg  őket  azzal,  hogy  leveleiket  össze-
tépve  azokat  eméssze  meg  a  lüz.  Mihelyt  
n e m  reagál  az  érzékenykedés  a  gálád  rá-
ga lmakra  a  névtelen  levélírók  befogják  lát-
ni,  hogy  sokkal  nemessebb  és  íer í iassabb  
a  mások  családi  boldogságát  megőrizni ,  mint  
azt  ayomorul tan ,  gyáván  szétdúlni .  

l i a  pedig  annyi ra  a lacsony  ez  a  társa-
dalom,  hogy  mindezek  u tán  akad  névtelen  j  
levélíró,  a  ki  erkölcsi  alap  h i ján  névtelen  i  
leveleket  ir,  lia  meg tud juk  b ű n ö s  üzelmeit,  J  
közösítsük  ki  a  t isztességes  emberek  sorá-
ból,  mert  az  ilyen  e m b e r  nem  az.  Gyilkos  
a  ki  mint  a  tolvaj  sötétben  jár ,  mert  n incs  
önérzete,  himpellér,  mert  nem  úr iember .  

F e l h í v á s . 
Л  já rás  Közpon t ja  ЛЬопу  nagyközség  Közönségéhez .  

Az  a  hir  terjed  a  vidéken,  hogy  járásunk  
főszolgabirája  Teszáry  László  azon  szándékkal  
foglalkoznék,  miszerint  ő  járásunk  közigazgatási  
vezetésétől  visszalépne  es  nyugalomba  vonulna.  

Ez  oly  lépés  lenne,  mely  a  járás  közönségét  j  
közelről  érzékenyen  érintené.  Fájlalnunk  kellene az 
ö  —  humanitástól  áthalott,  bölcséséggel  párosult  
é s  Ш1оУ  gyakorlottságot  tanúsítóit  igazgatása  el-
vesztését. 

Ezen  hangoztatott,  vagy  czélbavett  szándék  
tudtunkkal  még  nem  nyert  megvalósulási;  tehát  
még  talán  —  reinónylenünk  kell  !  —  nem  is  el-
odázhattam 

Azon  tiszteletteljes  kéréssel  fordulunk  ez  ok-
ból  Abony  nagy  község  érd.  közönségéhez,  mely  
hivatva  van  helyzeténél,  de  meg  az  intelligens  
elem  nagyobb  számánál  fogva  is  a  járásban  kez-
deményező  és  vezető  szerepel  vinni,  hogy  helyze-
tének  megfelelöleg  Abonvba  egy  járási  értekezle-
tet  összehívni  szíveskedjék  azon  czélból,  hogy  íő-
szolgabiránk  iránt  táplált  ragaszkodásunk  szerete-
tünknek  és  nagyrabecsülésünknek  eclatans  kifeje-
zés'  adva  öt  felkérjük  —  miszerint  állana  el  léi-
kében  forgatott  szándékától,  ne  hagyna  el  ben-
nünket  épen  e  jelen  válságos  időben  s  vezes-
se  járásunkat  még  tovább  is,  míg  a  Min-

denható  neki  erre  erőt,  egészséget  és  munkaked-
vet  ad.  

Egy  hűséges,  buzgó,  lelkiismeretes  köztiszt-
viselője  —  szolgája  a  megyénknek,  közelebbről  
janisunknak,  ki  ezt  a  terhes  tisztségét  közel  40  
even  át  íáradhallanul,  oduadólag  viselte,  -—  ki  a  
közéletben  nagybecsű  barátságával,  jóindulatával  
annyiunkat  megtisztelt ;  megérdemli  a  járás  kö-
zönségétől  es  lőleg  Abony  város  lakosságától,  kik  
között  életének  javarészét  töltötte  —  kiknek  ér-
dekkörében  annyi  tevékenységet  fejlett  ki  ;  kik  
körében  barátainak  zömét  kereshette,  —  megér-
demli,  hogy  az  ő  szándéka  1er,'bevételéi,  talán  
mar  ajkairól  elhangzott  határozati  szót  ridegen,  a  
járás  közönségének  méltóságával  össze  nem  egyez-
hető  módon  —  hallgatagul  ne  vegye ! 

Nem  politikai  pártnézet  játszik  ill  közbe.  Ez  
ki  van,  —  legyen  is  kizárva.  De  emberséges  ne-
mes  érzelem  az  ami  a  szivekben  leléled  és szólni, 
lenni  késztet  —  nein  csak,  de  a  kipróbált  hazafias,  
érzelmű  tisztviselőknek  jelen  súlyos  viszonyok  kö-
zölt  hivatalaikban  való  megmaradása  —  arra  való  
reábirása  valósággal  hazafiúi  kötelesség,  —  járá-
sunknak,  megyénknek  szoros  érdeke.  Tápiúszele,  

MI  UJSAG ? 
»— Eljegyzés.  Gergely  József  s.  vadász  

eljegyezte  gróf  Karálsonyi  Jenő  föerdötisztjénok  
Mir к  Ferencinek  kedves  leányát,  Szidikét.  

—  Eljegyzés.  Molnár  József  kőmives  ipa-
ros  elje győzte  /odor  Fermiez  és  Szenlpétery  Esz-
ter  nagy-körösi  gazdálkodó  leányát  Borbálát.  

Közgyűlés.  Abony  község  képviselő-
testülele  márezitis  lió  26-án  hétfőn  délelölt  !)  óra-
kor  rendkívüli  közgyűlést  tarl.  Tárgyak:  1.  Piacz-
lér  rendezése,  (beíásilás  és  kövezés.)  2.  Épület  
fák  eladatásn.  5.  Deutsch  Sámuelnek  a község  kö-
telekéből  való  elbocsájlása.  4.  Tanyai  iskolák  ópü.  
lel  terve,  költség  vetése.  5.  Toronyóra  javitasiv.  
6.  Népkönyvtár  elhelyezése.  7.  liegt  anyakönyvi  
hivatal  haszonbérbe  adása.  S.  Farkas  Terézia,  
Szabó  Mária,  Bronyó  Imre,  Alföldi  András,  Der  
Terez  Balázs  János  illetősége.  10.  Moravecz  Ist-
ván  közgyám  kérvénye  személyes  pótlék  iránt.  

—  H e l y e t t e s í t é s .  Kazinczi  János  váro-
suk  állalorvosa  állásál  csak  az  ősszel  foglalhatván  
el,  a  hatóság  helyetleséül  Toroczknv  István  okle-
veles  állatorvost  rendelte  ki,  akinek  lakása  Szom-
batliy  János  hazánál  van,  a  szelei  útban.  

ftfrlamátnyok.  A 48-as  kör  pénztára  
javára  márezitis  15-én  tarlóit  ünnepély  alkalmával  
a  következő  adományok  folytak  he:  Kostyán  Jó-
zsef  6  kor.  Kórcz  Pá! 6.  kor.  Lipthay  György  2 kor. 
Sívó  Jenő  2  kor.  Fehér  Jár.os  1  kor.  Varga  Péter  
kovács  1  kor.  N.  N.  1  kor.  Barlucz  Pálné  I  kor.  
Gzaga  Isiván  52  Iii.  Varga  János  40  fii.  Tóth  Ist-
ván  40  fii.  Dobozi  Fajos  40  fii.  Birósódicz  István  
40  Iii.  Mit  hálás  köszönetlel  nyugtat  a  kör  el-
nöksége. 

OküaSítn  t á m a d á s .  Köztudomású  
dolog,  hogy  Ney  Beza  szolgabíró  tapintatos  figye-
lembe  vette  munkásaink  kérvényét,  melyben  az.  
aratási  munkabérek  szabályozását  kérték  s  a mely-
nek  tárgyalására  előzékenyen  össze  is  Invta  mun-
kaadó  birtokosainkat.  Hogy  a  kérvény  sorsa  mi  
lett.  nem  tudjuk,  Itisz  az,  külömbon  is  közömbös a 
szolgabírót',-i,  mint  tisztviselőre,  miután  az.  egyez-
kedés  a  munkaadók  és  munkások  dolga.  De  nein  
voll  közömbös  i bille  bizonyos  agilatorius  mozga-
lom,  melylyel  a  munkások  vállalkozási  hajlama  
befolyásolni  czéloztalotl  s  valami  rendeletet  adott  
ki  illetéktelen  agilácziúk  ellensúlyozására.  Ezért  a  
rendelelert  támadta  meg  a  „Népszava"  Ney  Beza  
szolgalmainkat,  a  mi  lehel  a  „Népszava"  szája  ize  
szeriül  való  dolog,  lehet  a  munkások  érdekében  
való  cselekedői  is.  de sennniesetre  sem  volt  ildomos  
és  Ney  szolgabiráuk  azt  nem  érdemelte  meg ;  a  
dolognak  ily  módon  való  elére  állítása  nem  is  
hol V eu  való,  ez.t  el  kell,  hogy  ítélje  minden  hig-
gadtan  gondolkodó  ember  Mi  azt  hisszük,  hogy  a  
szertelen  támad,-is  Ney  szolgabíró  inlencziójának  
félreértésén  alapul  és  semmi  irányban  kihatással  
nem  lesz.  

E l l e n ő r z é s ,  ft.  Etvuy  Mihály  apát-
plébános.  mini  kerületi  esperes-  tanfelügyelő  mull  

E i ő f ü z e t é s i  ffeSihisvtós  \  .  

Egy  negyed  év  pergett  le  az.  idő  mérőjén,  
mióta  e  szereny  lap  tamogntására  kértük  fel  olva-
sóinkai  és  о  város  l.  közönségéi.  

Ez  idő  alatt  is,  az  előtt,  is  igyekeztünk  
szerény  tehetségünkből  megfelelni  kötelességeink-
nek  és  ama  kívánalmaknak,  melyeknek  teljesítését  
magunkra  vállaltuk  és  a  melyeket  a  közérdek  
szolgálata,  a  közügy  előmozdítására  reánk  ró.  

Kötelességünk  teljesítésére  о Titán  is  luven  
becsületes  eszközökkel  igyekezünk  munkálkodni,  
becsületesen  és  körültekintéssel  egy  egészséges  
közszellem  megteremtésére  törekedni,  amihez  ti  
t.  közönségtől  jóakaratot,  bizalmat  és  csupán  any-
nyi  anyagi  támogatást  kérünk,  hogy  ezt  az  eszközt  
a  közérdek  szolgálatában  fenntarthassuk.  

Előfizetési  ár :  
Egy  évre  8  korona  
b'el  ,  4  „  
Negyéd „  2  „  

hazafias  üdvözlettel  :  

a  szerkesztőség  és  
kiadóhivatal. 

lóséknál  mi  történik.  Beszélt  róla  uz  egész  
város. 

8  a  férj,  akit  nem  liágy  érintetlenül  a  hir,  
vizsgálni  kezdi  a  valót,  akaratlanul  vér  szökik  
arczaba,  akaratlanul  feljajdul  és  elkeseredik.  Őr-
ködik,  mint  u  sas  a  zsákmányra,  álmodik  borzasz-
tót  —  mint  ti  gyermek,  kit  megijesztenek,  tépelő-
dik,  mint  a  hitellen,  zavart  lesz,  mint  akii  rossz  
tetten  kapnak,  feljajdul  és  azt  mondja :  boldogtalan  
vagyok. 

Csatlós  Imre  az  volt.  
Düh,  félelem,  lemondás,  zavart  lélek,  sebzett  

sziv,  oly  nagyon  megváltoztatták  szehd,  puritan  
jellemét. 

Egy  délután  nagyon  bántotta  öt  az  a  hir,  
hogy  felesége  megcsalta.  

Az  emberi arcz  külsőleg  festi  a bánatot,  mikor  
valami  hántja.  Imre  arcza  olyan  szinti  volt,  mint  
az  űjdivatú  házaké :  sárga.  Odahagyta  a  hivatalt.  
Izgatottan  ment  hazafele.  

S  amikor  hazament,  lerogyott  a  székre.  De  
a  pokoli  szenvedés  egy  perezre  dönt  le,  a  másik  
perc'zben  forrongásba  hozza  a  vért,  feledteti  azt  
a  tudatot,  hogy  Csatlós  Imre:  e  m b  и r. 

Okiét  emeli  l'oleségeru.  
—  Megcsaltál  hilványlelkü  asszony !  A  nyo-

morult  csábító  lettét,  a  te  bűnöd  kimondhatatlan  
aljasnak  teszi.  Nyomorult  nö,  lelked  olyan  gyenge,  
olyan  piszkos.  A  fonalat,  mely  keltőnket  összo-
Iűzött,  szétromboltad  egy  hizolgö  szóért,  isteniden  
hazugságért.  Összetörhctnélök,  inert  Isten  és  pokol  .  
meg  nem  tilthatja  ezt  nekem,  de  nem  teszem,  1  

mert  pokoli  szenvedésem  melleit  sem  bírnám  a  
kezemet  és  lelkemet  bemocskolni  egy  hitvány,  egy  
aljas  asszonyért.  A  csábilót  megülöm,  de  azt  is  
azért,  hogy  majd  emlékeztesselek  reá,  hadd  kín-
lódj,  hadd  sird  ki  magad,  hadd  emlékeztesselek  
arra,  mi  voltam  én  neked.  Eredj  előlem,  kiáltsad  
a  világnak,  hogy  nézzék,  ill  egy  asszony,  aki  meg-
csalta  az  urát,  mert  becsületes  volt,  'mert  meg-
érdemeltem  szerelmei.  Én  majd  örült  kaczagással  
felelek :  ördög  és  pokol ;  kárhozat  és  asszony  !  
8  a  világ  feleiele  :  ha-ha-ha-ha  !  .  .  .  j  

Ilyen  rosszat  nem  mondtak  még  ennek  az  
asszonynak.  Sírt,  nem  lehetett  egyebet,  mert  ura  .  
nein  engedte  szóhoz  jutni.  

Könnyei,  mintha  azt  mesélték  volna,  hogy :  
ember  kegyetlen  vogv,  igazságtalanul  ilelsz.  

Csatlósnak  is  úgy  liint,  ha  vére  csendesebbé  
lelte.  Agyahoz  kapott,  merően  nézett  feleségen:,  
majd  odarohant  feleségéhez  s  mintha  kérte  volna,  
azt  mondta : 

—  Hál  beszélj  asszony,  mert  megörülök!  
—  Köszönöm  Imre,  lia  ugyan  meg  szabad  

igy  szólítani.  Köszönöm,  hogy  szóhoz  engedsz.  
—  Nőd  vagyok.  Szereltelek.  Szeretni  foglak,  

bár  űzz el  magadtól.  
—  IIa  nem  szeleltelek  volna,  nem  mentem  

volna  hozzád.  
—  Figyelj  meg,  tarls  megfigyelés  alatt  s  nzl  

fogod  látni,  hogy  nem  vagyok  örült.  Nem  dobom  
oda  szivemet  senkinek,  mert  nekem  is  van  lelkem.  
A  tied  az.  Ennyivel  védem  magam,  figyelj  inog,  

vagy  ha  nem  akarod,  ölj  meg,  te  még  meg  fogsz  
siratni. 

Csatlós  Imre  bili  az  asszonynak.  De  azért  a  
csábítót  meg  akarta  ölni.  

Meg  is  verekedtek.  
Csornai  Bojtos  Zsiga  tizenhét  embert  vert  

már  meg,  ezek  közül  sokan  itt  hagylak  a  világot.  
Imrét  is  megverte,  aztán  megsiratta  keservesen.  
Szegény  Imrét  úgy  vitték  h.iza  lepedőben.  

Szerette  az  asszony  a  férjet  ;  szerette,  mert  
könnyeivel  is  lelmha  volna  mosni  a  vért  a  sebről.  
Siratta,  ápolta  ural  ;  kérte  az  Isteni,  adja  vissza  
azt  neki,  ki  öt  szereti  .  . . 

Csornai  Bojtos  Zsiga  belátta,  hogy  nem  ma-
radhat  ebben  a  városban.  ()  is  sajne.lla  Imrei.  
Mielőtt  út  hagyta  volna  a  varost,  levelel  akart  írni  
Csatlosnénak. 

Napokig  gondolkozott,  megtegye-e  azt,  vagy  
nem У Meglelte. 

A  level  igy  hangzott  :  Mélyen  tisztelt  Asz-
szonyom  !  Búcsúzzunk  !  Fáj  nekem  s  jól  tudom  
kegyednek  is.  Nem  akarom  a  multat  visszaidézni,  
hisz  az  kellemetlen  volna  kegyedre  nézve.  Csak  
arra  körein,  hogy  ha  ura  felépül,  értesse  meg vele,  
hogy  felesége  nagyon  becsületes  asszony.  Naiv,  
hiszékeny,  gyermekies  a  legvégső  határokig.  Tisz-
telője  :  Csornai  Bojtos  Zsiga.  

Amikor  az  asszony  eiolvusta  a  levelet,  beteg  
alvó  férjére  nézett.  

Szeméből  könnyek  peregtek,  amiből  ugyan  
nem  lebetelt  megtudni,  vájjon  mi  csalta  azokat  
oda  V  
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onnét  In púnkért  cserébe.  Köszönjük,  de  a  vers  
rossz,  és  igy  leveleiért  som  közölhetjük.  —  Ebből  
látszik,  hogy  vissza,  vissza  sir  a magyar  lélek  ab-
ból  a rettenetes  messze  idegenből.  

—  A  hitelbank  uj  igazgatói.  A Ma-
gyar  Altalános  Hitelbank  közgyűlése gróf Széchenyi 
Imre  és  dr.  Heinrich  Béla  elhunytával  megürese-
dett  igazgatósági  tagsági  helyekre  dr. Lukács  László  
volt  pénzügyminisztert  és  báró  Harkányi  Jánost,  
a  Magyar  Czukoripar  Részvénytársaság  alelnökét  
választotta  meg.  

-  A jászkarajenői  „Társaskör"  a  töb-
bi  körökkel  szövetaezve  óriási  közönség  jelenlété-
ben  tartotta  meg  a  szabadság  ünnepet  a  kör  el-
nökének  dr.  Kerékgyártó  Lórántnuk  a  mai  viszo-

j  nyolcat  jollegzö  magas  szárnyhisu  beszédei  után  
Szalay  István  költői  lendülettel  szavalta  a  Talpra  
magyart.  Gulyás  János  zcnekiséreltcl  a  független-
ségi  hurcz  kimagaslóbb  epizódjaiból  tartott  lelkes  
hangon  felolvasást.  Majd  Kerekes  Kálmán  szaval-
ta  Gracza  Györgynek  alkalmi  költeményét.  Csics-
man  József  gyújtó  elöadasa  után,  Lengyel  Sándor  
szavalta  Pósa  Lajosnak  remek  verset  „A  bécsi  
kéz"  Az  iparos  dalárda  által  előadott  „Hymnus  és  

I  Szózat"  nyitotta  meg  és  fejezte  be a  valóban  lélek  
J  emelő  ünnepélyt.  Nagy  ováczióban  részesültek  a  

jelen  volt 48-as  honvédek.  Fslve  a  „Társaskör"  
helyiségében  bankett  volt a  melyen  az  elnök Gu-
lyás  János  és  mások  mondtak  lelkes  felköszönlö-
ket,  és  küldtek  üdvözlő  táviratot  Kossut  Ferencznek.  

Nagy-flbonyi  Önsegélyző-Egylet.  

Szerkesztői  üzenetek.  
E.  Gy.  Helyben.  Nézze  kérem  igy néz  ki  verse  

nyomtatásban  :  

I 

Egy  á rva  fohásza .  

Flrongyolot  már  a  ruhám,  
Az  Isten  se gondol  talán,  
Az  se gondol,  talán  én rám 
Kelj  fel  sirodbol  jó Anyám, 
Hisz  te gondoltál  én  reám.  

Elrongyolot  már  a  ruhám,  
Úgy  érzem  hogy  fázok  talán,  
Kérdezgetik,  hogy  az arczom  miért  olyan  nedves,  
Bizonyosan  könyeim,  mely  szememből  hul,  
Halovány,  arczomra  peregnek.  

Ha  tudnád,  hogy  mióta  árva  lettem,  
Milyen  sötét,  kihalt  és bús  a  lelkem,  
Menyi  fájdalmat,  át éltem, 
Amiből  kivettem,  a  részem,  
Árva  vagyok,  a  mióta  sírodba  temettek.  

Árva  vagyok,  elhagytál jó  Anyám,  
Kigondolt  volna  más,  azóta  énreám,  
Mint  az én édes  Jézusom,  akit  én kérek, 
Hogyne  vesse  meg,  az árva  gyeineket,  
Szeressen,  és segítsen  még  élek.  

Rímekről,  lábakról,  formáról  szó  sines  benne,  eszme  
is  kevés.  Ezt a  témát  egy  versfaragáshoz  némileg  értő  
laikus  ember  ilyenformán  Írná  meg :  

Nines  már  nekem  édes-anyám,  
Kopott,  rongyos  lelt  a  ruhám  .  . . 
Ne  kérdjétek  miért  nedves  arczom,  
Szegénységgel,  búval  vívom  harezom.  
S  mig  lépteim  egy  sirhoz  vezetnek  :  
Bús  arczoinon  könnyeim  peregnek.  

Amióta  árva  lettem,  
Kietlenné  lett  a lelkem. 
Remény  nélkül  élein  a  világom,  
Vigaszomat  csak  abban  találom:  
IIa  meglátom  azt  a  kőkeresztet,  
A  mely  mellé  —  jó anyám  — temettek. 

Egy  IV-ed  osztályos  gymnazista  pedig  ilyenformán : 

Amióta  meghalt  jó  anyám,  
Nincsen  aki  gondoljon  reám.  
Árva  lettem,  mint  egy  útszéli  virág,  
Szánakozás  helyett  tapos  a világ. 

Ezekből  látszik,  hogy  az  eszme  körül  mint,  zsugorodik  
össze  a  kifejezés,  s  hogy  milyen  lenne,  ha egy  hivatásos  
költő  irná  meg.  Egyébként  a  népköltészet  túl  van  már  ezen  

témán  vagy  ötven  esztendő  óta eme  verssel : vagy 

„Nincsen  apám,  nincsen  anyám,  
Áz  Isten  is haragszik  rám.  
Árva  vagyok  m i n t a  gólya,  
Kinek  nincsen  pártfogója."  

Hogy  versével  ennyit  foglalkoztunk,  annak  oka  az,  
hogy  becsülj ük  önben  a nemesebb  érzést,  mely  a  vers í rásra  
készteli,  azonban  ha valaki  ilyen  verset  ir, magában  elol-
vassa  s  szép  csendesen  összetépi.  

M E G H Í V Ó . 

A  „Nagy-Abony i  Önsegé lyző-Egyle t " az 
1906  márcz iu s  18 -án ,  v a s á r n a p  dé lu t án  3  
órá ra  hirdetett ,  de  a  tagok  h a t á r o z a t k é p t e l e n  
s z á m a  miatt  m e g  n e m  tar to t t  

XXXI.  évi  rendes  közgyűlését  
az  Ipartestület  helyiségeiben  

1906.  ápr.  1-én, vasárnap  d.  u. 3 órakor 
fogja  megtar tani ,  melyre  a tisztelt  tö rzsbe té t  
t u l a jdonosok  oly  f igyelmezte tésse l  h i v a t n a k  
meg,  hogy  azon ,  az a l apszabá lyok  42 .  § - a  
é r t e lmében  — a  ki tűzött  tárgyak  felett  — 
a  je len levők  é rvényesen  fognak  h a t á r o z n i .  

T á r g y s o r o z a t . 
1.  Közgyűlési  elnök  válusztása.  
2.  A  közgyűlési  jegyzőkönyv  hitelesítésére  az  

elnök  állal  három  egyleli  lag  felhívása.  
3.  Az igazgatóság  jelentése  az  1905.  évi üzlet-

forgalomról  és  mérlegről,  továbbá  javaslat  a  tiszta  
jövedelem  megosztásáról.  

4.  A  felügyelő-bizottság  jelentése  az  1905.  
évi  számadások  és  mérleg,  valamint  a  tiszla  jöve-
delem  megosztási  tervezet  megvizsgálásáról  és a 
felmenlvény  megadása  iránti  javaslatról.  

5.  Három  felügyelő-bizottsági  tag  választása  
az  1906-1908.  üzleti  évre.  

Abony,  1906.  márczius  19.  
Ax  igazgatóság.  

Jegyzet.  A  felügyelő-bizottság  által  meg-
vizsgált  1905.  évi  forgalmi  kimutatás,  mérleg  és  
eredmény  szarnia  az  egylet  helyiségében  kifüggesz-
telvén,  ott  bárki  által  megtekinthetők.  

V.  175.  számhoz.  
M 

Árverési  hirdetmény.  
Alulírott  kiküldött  bírósági  végrehajtó  ezen-

nel  közhírré  teszi,  hogy  a szolnoki  kir.  törvszék-
nek  1905.  évi  V.  P.  2243.  számú  végzésével dr. 
Udvardy  Viktor  és  dr.  Almási  Sándor  ügyvéd által  
képviselt  Kalmár  Sándor  és  Gerl  Péter  felperes  
részére  Gerl  József  alperes  ellen  400 400  és  600  
kor.  követelése  és  jár.  erejéig  elrendelt  kielégítési  
végrehajtás  folytán  alperestől  lefoglalt  600  kor.  
becsült  ingóságokra,  a fentidózett  czeglédi  járás-
bíróság  906.  7. 120/5.  szánni  végzésével  az  árve-
rés  elrendeltetvén,  annak  felülfoglaltutók  követelése  
erejéig  is,  a  mennyiben  azok  lörvéyes  zálogjogot  
nyertek  volna,  alperes  lakásán  Abonyban,  a  tószegi-
uton,  bolhás-féle  tanyán  leendő  megtartására  ha-
táridőül  1906.  évi  márczius  hó 30.  napján  délelötli  
Váll  órája  tüzelik  ki,  mikor  a bíróilag  lefoglalt 1 
drb.  Nicholson-féle  4. sz.  a. 195.  sz.  viselt  kazán  
s  egyéb  ingóságok  a  legtöbbet  Ígérőnek  készpénz-
fizetés  mellett,  szükség  esetén  becsáron  alul is 
el  fognak  adatni.  

Felhívatnak  mindazok,  kik  az  elárverezendő  
ingóságok  vételárából  a végrehajtó  követelését  meg-
előző  kielégittetóséhez  tartanak  jogot,  amennyiben  
részükre  foglalás  korábban  eszközöltetett  volna  és  
ez  a  végrehajtási  jegyzőkönyvből  ki nem  lünik,  
elsőbbségi  bejclentcseikel  az  árverés  megkezdéseig  
alólirott  kiküldöttnél  vagy  Írásban  beadni,  vagy  
pedig  szóval  bejelenteni  tartoznak.  

A  törvényes  határidő  a  hirdetménynek  a bí-
róság  tábláján  kifüggesztését  követő  naplói  szá-
mittutik. 

Kelt  Czeglédan,  1906.  évi  márc.  13  án.  
Iv i ssss  M i h á l y  

kir.  bir.  végrehaj tó.  

bét  elején  meglátogatta  a helybeli  rom. kath.  nép-
iskolákat,  hogy  az  oktatás  tanmenetéről  meggyő-
z ő d é s t  szerezzen  s  úgy  találta,  hogy  az  egyes osz-
tályokban  nz  elöirott  anyngbeosztús  szerinti  okta-
tás  óráról-órára  a  legnagyobb  pontossággal  bo van 
tartva.  Ugyancsak  a  mull  bélen  látogatta  tneg az 
agilis  egyházi  tanfelügyelő  a leány  ismétlő  iskolát  
ós  ahol  a  Húsvéti  szent  ünnepekkel  járó  vallási  
kötelmekre  oktatta,  buzdította  a  növendékeket.  

— Szép  siker.  Meleg  Fánni  f. hó 
16-án  a  magyar  királyi  államvasutak  Budapest  
b a l p a r t i  üzlelvezetösége  elölt  a vasúti  pénztár-
keze lés i  szolgálatból  a  szakvizsgát  letelte,  minek  
alapján  a szolgálat  önálló  ellátására  képesítettnek  
nyilváníttatott.  Az  uj  vasúti  pónztárnoknö  a  gya-
korlati  kiképzést  a  helybeli  vasúti  állomáson  nyerte.  

—  Közművelődési  estély.  A  „Kath.  
Olvasóegylet"  ben  rendezett  felolvasóestélyek  soro-
zata  f.  hó  18-án  nyert  befejezést,  amely  alkalom-
mal  liszt.  Branda  Béla  s  lelkész,  Bogyó  Sándor  
nyug.  igazgató-tanitó  tanulságos  felolvasásokkal  és  
Boroviiik  Lajos  állami  polg.  isk.  tanár  humoros  
előadássá]  járultak  az  est  sikeréhez.  A  nagyszámú  
hallgatósághoz  ft.  Lévay  Mihály apát,  esp.-plébános,  
mint  az  estélyek  kezdeményezője  és  védnöke,  buz-
dító  beszedet  intézett  s  köszönő  szavaival  az  es-
télyek  sorozatát  lezárta.  

—  Felolvasás«  A  „Kath.  Munkásegylet-
ben  a  harmadik  felolvasó  összejövetel a  mai napon,  
közvetlen  litánia  után  fog  megtartatni.  Közremű-
ködnek  ft.  Lévay  Mihály  apát,  esperes-plébános,  
Szenlirmay  V.  Gyula  állatni  polg.  isk.  tanár  felol-
vasásokkal,  Pataki  János  szavalattal.  A  bolépti-
dijnélkiili  felolvasásra  vendégek  is szívesen  iái-
tatnak. 

—  A régi  otthonban.  A  nagy  és  szép  
múlttal  rendelkező  „Polgári  Kör"  egy  közgyűlési  
határozat  alapján  régi  otthonába,  a  „Kossulh-
szállodá"-ban  íevö  emeleli  szép  helyiségébe  köl-
tözött  vissza.  A  gyönyörű  nagyterem,  a kedves 
olvasószoba,  az  uj  tekepálya  alkalmas  arra,  hogy  
a  kör  tagjai  megtalálhassák  a  kivánt  szórakozást  
s  a  múlt  tradiczióihoz  képest  újólag  jelentékeny  
góczpontja  legyen  e  kör  a  társadalmi  érintkezés-
nek.  Meg  kell  említenünk,  hogy  a  helyiségek  régi,  
avult  bútorzatát  több,  értékes  s  nagyon  csinos  da-
rabokkal  cserélték  ki  s  még  egy  uj karambol-
asztalt  szerzett  a  kör,  amely  a  nagyteremnek  
becses  és  díszére  szolgáló  bútordarabja.  Ez után 
is  felhívjuk  a  kör  i. t. tagjait  a  régi  otthonnak  
minél  gyakoribb  látogatására.  

—  „Nem  jó van  a feje  alja a  nép-
nek  .  .  ,  Szerdán  mult  egyhete  egy  hétta-
gú küldöttség, — köztük  két presbiter, — járt  a refor-
mátus  egyház  kebeléből,  Kun-Szent-Miklóson,  Bak-
say  Sándor  ev.  ret.  püspöknél  elpanaszolni  az  
egyház  ügyét  baját  s viszás  állapotokat,  melyekkel  
a  ilivek  elégedetlenek,  mint  p.  0. hogy  több  oly 
tagja  van  a presbitériumnak,  akik  évek  hosszú  
során  egyházi  adót  sem  fizettek,  hogy  az  egyház  
törvények  ellenére  nom  a népválasztja  a  curálort, 
hanem  a presbitérium  bízza  meg egyes  tagját  
időnként,  akit  épen  jónak  lát,  vagy  a  tisztséget  
válalja  s jól,  rosszul  betölti,  külünösen  pedig  a  
rektor  választás  ügyét  panaszolták  föl,  melybe  r.  
egyház  közönség  sehogy  sem  tud  belenyugodni  

A  püspök  igen  előzékenyen  fogadta  a  kül-
döttséget  s alapos  tájékozódást  szerzett  magának  
az  itteni  viszonyok  felöl,  már  ahogy  azt a  kül-
döttség  szóval  és  Írásban  elö  tudta  adni  és  igye-
kezett  megnyugtatni  az  elégedetlenkedő  kedélye-
kot,  barátságos,  bizalmat  keltő  modorával  ós  l'ö-
pásztori  szeretettel,  meg  Ígérvén, a  dolgok  meg-
vizsgálását  és  annak  alapján  intézkedést,  a  mit  
azonban  addig  nem  tehet  meg,  mig  az  alsóbb  fo-
kú  egyházi  hatóság  eljárását  és  az  ellen  beadott  
észrevételek  feletti  alsóbb  fokú  intézkedéseket  
alapjában  nem  ismeri.  

—  Kossuth  szobrunkra.  A  függet-
lenségi  48-as  kör  gyűjtése  a  Kossuth  szobor  alap  
javára  .  .  .  . 1 1 5  kor.  — fii. 
Legutóbbi  kimutatásunk  .  2268  kor.  33  hl.  
Az  eddig  gyűjtés  összege  .  2383  kor.  33 fii. 

—  El  Amerikába.  Lázár  Arnold  borbély  
egyet  gondolt,  eladta  az  üzletet  és  minden  ingó-
ságát  s  tegnap  mult  egy  hete  kivándorolt  Ameri-
kába  szerencsét  próbálni.  Családja  majd a  nyáron  
fogja  követni  a  nyugtalan  vérű  családapát.  Adjon  
Isten  nekik  szerencsét.  Ili  említjük  meg,  hogy  a  
mult  évben  kiment  Ország  Sándor  kereskedő  egy  
bosszú  verset  küldött  hozzánk,  melyben  két  itthon  
hagyott  árva  gyermekéért  kesereg  és  leveleket  igér  

Eladó  ház.  

Jegyzö-u tcza  27 . s z á m  alatti  ház  e ladó,  
a m e l y  eset leg  Szent -György  nap tó l  bé rbe  is  
a d h a t ó .  T u d a k o z ó d h a t n i  с  lap  k iadóhiva ta -
l á b a n . 

Eladó  föld.  

A  vasú t  köze lében  fekvő  28 1 / з  m a g y a r  ho ld  
m a j o r ,  mely  n é h a i  Bá ró  Weigelsperg  E d é n é  
t u l a j d o n á t  képezte ,  ö rök  á r o n  e ladó.  Czim  

a  k iadóh iva ta lba .  



IX.  évfolyam.  
12.  szám.  

A  ki K ö h ö g é s b e n  s z e n v e d ,  
h a s z n á l j a  a z  e g y e d ü l  b e v á l t ,  e n y h í t ő  " s  k i t ű n ő izü 

l i a i s e  r - í ('  I e 

M e l l - K a  г а  ш e l I á k a t 
2 7 4 0  h i v a t a l o s u l  m e g e r ü s i l e t t  h i z o n y i t v á u y  e l é g g é  
i g a z o l j a  a  b i z t o s  h a l a s t  k ö h ö g é s ,  r e k e d t s é g  é s el-
n y á l k á s o d á s n á l . 

C s o m a g j a  2 0 é s 4 0  f i l l ér .  
C s a k  a k k o r  valódi ,  ha  r a j t a  v a n a  „ h á r o m  

f e n y ő h ö z "  e z i m z e t t  v é d j e g y .  
Kizárólag  kapható  Widder  Jenő  abonyi  gyógyszertárában  

Sümöi'bclegek  Щ  
Iii;  olyanok  is, kik sehol  gyógyulást nem  ;-j|  

találtak,  kérjenek  prospektust  és Iii-  | í |  
teles  bizonyító  leveleket tçljesen in-
gyen  Rolle  С.  W.  gyógyszerész. Г<| 

flltona-Sahrçnfeld.  (Elbç.)  | |  

Első  Styriai  k ö t ő g é p g y á r  
Fogl  J. L.  mügépész  

Magyarországi  képviselet  és raktár 
Budapest ,  VI. Te réz -köru t  20 .  

A  l e g h í r e s e b b  k ö t ő g é p e k  l ö m l ő z á r r a l .  h á z i  é s  
ipar i  c z é l r a ,  r é s z l e t f i z e t é s r e  is  k a p h a t ó .  Á r j e g y z é k  

i n g y e n  é s  b é r m e n t v e .  

V a r r ó g é p  é s  k e r é k p á r  j a v í t ó m ű h e l y .  

T a n i t á s  i n g y e n .  

A  hires Angyal  készítmények  

Л n y y  k ö s x v é n у  t s z e s z  
(egy  üveg  elhasználása  utált  biztos  ha-
tás)  üvegje  2  kor.  

11 <2'y a l - k e n  f> о s  (börviszke-
teg,  bőrkiütés  ellen)  tégelye 4  kor.  

A n y y a l - h - t o y s z e s z  (fagyda-
ganatok  ellen)  üvegje  2  kor.  

Számtalan  hálalevél.  —  Raktár  
Ausztria-Magyarország  részére  az egye-
düli  készitö : 

Angyal  gyógyszertár,  Hatvanban.  

Postai  szétküldés  naponta!  

2Ka  Kössvényben,,  r e u m á b a n  ssenved,,  
no  kísérletez?  oa  semmiféle  szerrel,  hanem  

vegyen  egy üveg 
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Nincsen  betegség  házánál,  
lia  meghozatja  a  hires  

Б  i r á l y - B a l z s a m o t ,  
и  b a l z s a m o k  k i r á l y á t ,  m e l y  m i n d e n  b e l e g s é g  
e l l e n  e g y e d ü l i  b i z l o s  s z e r  ;  e z e n  h i r e s  ba l -
z s a m  á l t a l  m e g a k a d á l y o z z »  a  f ő f á j á s t ,  kü  ••/.-
v é n y t ,  c s u z t ,  r h e u m á t ,  log- és h á t f á j á s t , l á b -
s z a g g a t á s t ,  k ó l i k á t ,  g y o m o r f á j á s t ,  s z ó v a l  m i n -
den  b e t e g s é g n e k  e g y e d ü l i  b i z l o s  o r v o s s á g a  a  
h i r e s  K i r n l y - b a l z s a m .  t e h á t  s z ü k s é g e s  h o g y  
m i n d e n  h á z n á l  k é s z e n i ó l b e n  l e g y e n .  E g y  n a g y  
ü v e g  2  k. 5 5  f.,  4  ü v e g  (> k. 5 5  Г.  b é r m e n t -

v e  u t á n v é t t ő l .  

Kapható: Grósz-Nagy  Ferençz  
D e b r e c z e n  k o s s u l h  u l c z a .  B u d a p e s t  on  :  T ö r ö k  
J ó z s e f  g y ó g y s z e r t á r á b a n  K i r á l y - ú l e z a  12 .  
U g y a n c s a k  e z e n  s z e r r e l  m e g r e n d e l h e l ö  a z  
e g é s z  o r s z á g b a n  e l i s m e r t  h í r e s  hajdú-
s á g i  b a j u s z p e d r ő ,  m e l y l ö l  a  l e g r ü v i -
v i d e h b  ídö a l a t t  a  l e g s z e b b  b a j u s z  n y e r h e t ő .  
3  d o b o z  2  k o r o n a  1 5  fillér  b é r m e n t v e ,  

u t á n v é t t e l . 

ViSiasnos  és gőzerőre  beren -
dezett  г̂ уАгг  t á v o l r ó l  s e m  képes  o l y  o l -

c s ó n  [ i i i o . i i  é s  j ó  h a n g s z e r t  S / . á u i t a n i ,  m i n t  

R E a a i ' ^ Y ]  M l E f l Á L Y  

a  magyar  Királyi  zene-
aKadémia  linzi  hangszerké-
szítője.  azért nç  vásáro l jon 
semmijé ig  hangszert,  le-
çyen  az hçgçdû ,  g o r d o n -
Ka,  cz imbalom,  harmoni-
um,  harmoniKa,  fa- vagy 
rézfuvó-huugszer,  húr,  stb.  

stb.,  m ig  Reményi  legújabb  ábrákkal  ellá-
tolt  képes  árjegyzékét  át nem  olvasta,  mely  
ingyen  és  bérmentve  küldetik  Bpçs t rô l ,  
Király-utcza  5 8 . sz.  Zenekarok  teljes  fel-
szerelése  a legolcsóbb  arakon.  Külön  költ-
ségvetés  díjtalanul.  —  Kiv i te l  a  világ  
minden  részébe  nagyban  és  kicsinyben.  
Zongorák  és cziinbalinok  javítása  és  han-
golása.  A z  ö s s z e s  luangrszerek  
j a v í t á s a  s z a k s z e r ű e n  és ol -
c s ó n . 

! !  Figyelem  ! ! 

u  Janovi tz - fé le  G y ö n g y - c r é m e ,  tége lye  1 k.;  —  f.:  

и  J anov i t z - fé le  G y ö n g y - s z a p p a n ,  d r b j a  — k. 80  f.:  

a  Janovi tz - fé le  G y ö n g y - p o u d e r  (rózsa-,  
fehér-  ós c rém-sz inben)  d o b o z a  1 k. — f.; 

r  Janovi tz - fé le  G y ö n g y - a r c z v i z  üveg je  2 k. 50  f.; 
a  Janov i t z - fé le  G y ö n g y - k é z í i n o m i t ó , ii-

veg je  —  —  —  —  —  k. 70 f ; A
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a J anov i t z - fé le  G y ö n g y - s z á j v i z  (a  száj-
padlás,  fnghús  és  fogak erősí-
tésére)  üvegje  -  — — — lk.  60  fi;  

К  .,*it;,!é»|,  az  egyedüli  kész i tö  , ,Angya l "  gyógyszer -
tárban,  Hatvan.  

Discret  póslai  szétküldés  naponta ! 
Nyom.  Szerdahelyi  János  Abonyban.  

А  В О N Y. 

m e l y  c s ú z i ,  k ü s z v é n y t ,  r e u m á i ,  kéz - , l á b - , h â t -
e s  d e r é k f á j á s t ,  k e z e k  é s  l á b a k  g y e n g e s é g e i ,  
ü l é s ,  e r ő l t e t é s ,  r á n d u l á s ,  flczainodásból  s z á r -
m a z ó  f á j d a l m a k a t  é s d a g a n a t o k a t  b i z t o s a b b a n  
g y ó g y í t ,  m i n t  b á r m e l y  m á s k ü l s ő  v a g y  b e l s ő  
g y ó g y s z e r .  H a t á s a  a  l e g r ö v i d e b b  idő  a l a t t  
é s z l e l h e t ő ,  m é g a  l e g r é g i b b  b a j o k m i i  is,  m e l y e k -
n é l  s e m f ü r d ő ,  s e m g y ó g y s z e r  n e m  h a s z n á l t .  
K a p h a t ó  a  f e l t a l á l ó n á l  é s e g y e d ü l i  k é s z í t ő n é l  :  

b r .  F lçsçh  Emi l  „Падуаг  K o r o n a "  
g  .V óg .v s z e e t ú  i -á b  a  
Györ ,  B a r o s s - u t  24.  szám.  -  :  

1  '  2  d e c z i l i l e r c s  ü v e g  a r a  2  k o r o n a .  H u z a -
m o s a b b  h a s z n á l a t r a  v a l ó  „ C s a l á d i 1 '  ü v e g á r a 
5  k o r o n a ,  3  k is ,  v a g y  2  . C s a l á d i "  ü v e g  
r e n d e l é s é n é l  b é r m e n t v e  u t á n v é t t e l  k ü l d j ü k .  

Küry  Klára,  K o m l ó s s y  E m m a stb. 

n e v e s  m ű v é s z n ő k  által  á l l a n d ó a n  h a s z n á l t  F rnncz iao r szág -
b;m  k i tün te t e t t  s  l eg jobbnak  e l ö s m e r t  :  


